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  Резюме, подготовленное Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека в соответствии с пунктом 15 c) приложения  
к резолюции Совета по правам человека 5/1 и пунктом 5 
приложения к резолюции Совета 16/21 
 

 

  Сьерра-Леоне* 
 

 

 
 

 Настоящий доклад представляет собой резюме материалов, 

направленных 16 заинтересованными сторонами
1
 в рамках универ-

сального периодического обзора. Он соответствует общим руково-

дящим принципам, принятым Советом по правам человека в его ре-

шении 17/119. Он не содержит никаких мнений, суждений или сооб-

ражений со стороны Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), а также ника-

ких оценок или решений в связи с конкретными утверждениями. 

Включенная в него информация обязательно сопровождается ссыл-

ками, а первоначальные тексты по возможности оставлены без изме-

нений. Как предусмотрено резолюцией 16/21 Совета по правам че-

ловека, в надлежащих случаях в отдельном разделе изложены мате-

риалы, подготовленные национальным правозащитным учреждени-

ем государства − объекта обзора, аккредитованным в полном соот-

ветствии с Парижскими принципами. Полные тексты всех получен-

ных материалов имеются на веб-сайте УВКПЧ. Настоящий доклад 

подготовлен с учетом периодичности обзора и произошедших за этот 

период изменений. 

 

__________________ 

 * Настоящий документ до его передачи в службы письменного перевода Организации 

Объединенных Наций не редактировался. 
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 I. Информация, представленная национальным 
правозащитным учреждением государства − объекта 
обзора, аккредитованным в полном соответствии  
с Парижскими принципами 
 

 

1. В 2012 году Комиссия по правам человека Сьерра-Леоне (КПЧСЛ) была ак-

кредитована Международным координационным комитетом (МКК) со статусом 

категории «А». КПЧСЛ настоятельно призвала правительство соблюдать Париж-

ские принципы и оказать поддержку Комиссии, предоставив ей достаточные ре-

сурсы
2
. 

2. В 2011 году Комиссия организовала национальную конференцию по разра-

ботке «дорожной карты» и стратегии осуществления рекомендаций, адресован-

ных Сьерра-Леоне в рамках УПО. В 2013 году Комиссия, совместно с правитель-

ством и Группой гражданского общества по мониторингу процесса УПО, органи-

зовала национальную консультативную конференцию по среднесрочной оценке 

прогресса, достигнутого в осуществлении рекомендаций первого цикла УПО
3
. 

3. Комиссия отметила, что правительство еще не ратифицировало Факульта-

тивный протокол к Конвенции против пыток и других бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказания (ФП-КПП), Факультативный 

протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (КЛДЖ), Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов 

(КПИ), Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных ис-

чезновений (МКЗЛНИ) и Международную конвенцию  о защите прав трудящихся-

мигрантов и членов их семей (МКПТМ). Правительство не подписало и не рати-

фицировало Факультативный протокол к Международному пакту об экономиче-

ских, социальных и культурных правах (МПЭСКП). Комиссия настоятельно при-

звала правительство подписать и ратифицировать эти договоры и факультатив-

ные протоколы и выполнять содержащиеся в них положения
4
. 

4. В июле 2013 года начал свою работу созданный правительством Комитет по 

пересмотру Конституции, но впоследствии его деятельность была отложена в 

связи со вспышкой лихорадки Эбола (ЛЭ). Комиссия призвала правительство 

продолжать оказывать поддержку процессу пересмотра Конституции, обеспечить 

участие граждан и всестороннюю защиту и поощрение прав человека в новой ре-

дакции Конституции путем инкорпорирования международных правозащитных 

стандартов
5
. 

5. Комиссия заявила, что в ответ на вспышку ЛЭ правительство объявило 

чрезвычайное положение и впоследствии приняло Предписания о чрезвычайной 

ситуации в области здравоохранения и соответствующие подзаконные акты для 

борьбы с распространением вируса. Это еще более ограничило осуществление 

прав человека
6
. 

6. По мнению Комиссии, участие женщин в управлении и в работе государ-

ственных учреждений по-прежнему сопряжено с проблемами, поскольку прави-

тельство еще не приняло законопроект о гендерном равенстве. Комиссия реко-

мендовала правительству продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и ускорить принятие законопроекта о гендерном равенстве
7
. 

7. Когда школы возобновили свою работу после вспышки ЛЭ, Министерство 

образования, науки и техники запретило беременным девушкам сдавать экзамены 

на аттестат зрелости и посещать школу. Это противоречит обязательству прави-

тельства в соответствии со статьей 13 и 17 МПЭСКП и АХПЧН соответственно, 

а также разделу 3 (2) Закона Сьерра-Леоне об образовании. Комиссия рекомендо-
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вала положить конец дискриминации в отношении женщин и детей и присоеди-

ниться к статье 28 Конвенции о правах ребенка и КЛДЖ
8
. 

8.  В 2011–2014 годах Комиссия получила 168 жалоб в отношении полиции 

Сьерра-Леоне (ПСЛ) на незаконное задержание, произвольный арест, жестокое 

обращение с подозреваемыми и чрезмерное применение силы при поддержании 

общественного порядка
9
. Комиссия также указала на ужасающие санитарно-

гигиенические условия в изоляторах. При этом Комиссия также отметила ряд по-

зитивных сдвигов в работе подразделения ПСЛ по вопросам жалоб, дисциплины 

и внутренних расследований. Комиссия рекомендовала улучшать условия работы 

полиции в целях повышения ее подотчетности и профессионализма и дальней-

шего улучшения санитарных условий в изоляторах
10

. 

9.  Комиссия отметила принятие Закона Сьерра-Леоне об исправительной 

службе 2014 года, который обеспечивает меры по реабилитации и реинтеграции 

заключенных
11

. Однако общие условия в исправительных центрах пока еще не 

отвечают требуемым стандартам. Комиссия рекомендовала правительству надле-

жащим образом финансировать исправительные учреждения и принять пере-

смотренный Уголовно-процессуальный закон для более эффективного отправле-

ния правосудия
12

. 

10. Были предприняты усилия для укрепления возможностей местных судов 

путем подготовки персонала и принятия Закона о местных судах 2011 года, в со-

ответствии с которым они попадают под надзор судебных органов. Однако на ра-

боте этих судов сказывается невыплата жалования и вознаграждения судебному 

персоналу. Комиссия настоятельно призвала правительство нанимать на работу 

больше юристов и предоставить необходимые ресурсы для расширения доступа к 

правосудию
13

. 

11. Комиссия вновь призвала правительство отменить положение о подстрека-

тельстве и клевете в Законе об общественном порядке 1965 года. Комиссия отм е-

тила, что за отчетный период имели место преследования со стороны полиции и 

случаи арестов и запугивания журналистов и правозащитников, включая членов 

Комиссии, и рекомендовала правительству соблюдать неприкосновенность чле-

нов и сотрудников Комиссии и далее обеспечивать защиту правозащитников
14

. 

12. Вызывает обеспокоенность вопрос об осуществлении свободы ассоциации, 

собраний и передвижения, особенно профессиональными союзами и защитника-

ми прав ЛГБТ. Массовые сборища и демонстрации запрещены на основании 

Предписания о чрезвычайной ситуации в области здравоохранения, принятого в 

2014 году, а передвижение людей ограничено. Правительству следует полностью 

выполнить положения МПГПП относительно чрезвычайного положения и обес-

печить беспристрастность и профессионализм в работе ПСЛ
15

. 

13. В 2013 году Парламент принял Закон о праве на доступ к информации. Ко-

миссия Сьерра-Леоне по правам человека рекомендовала правительству надле-

жащим образом финансировать работу Комиссии по доступу к информации, ко-

торая должна ввести этот закон в действие
16

. 

14.  Комиссия отметила, что острая нехватка воды в столице и ее окрестностях 

по-прежнему негативно сказывается на благосостоянии всего населения, особен-

но женщин и детей
17

. В провинциях люди используют в качестве основных ис-

точников воды плохо построенные колодцы, скважины и реки
18

. Комиссия реко-

мендовала правительству принять срочные меры по обеспечению наличия в 

стране воды надлежащего качества
19

. 
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15. Комиссия выразила признательность правительству и партнерам за их уси-

лия в борьбе против ЛЭ и призвала правительство продолжать усилия по искоре-

нению этой болезни. Комиссия далее настоятельно призвала правительство укре-

пить инфраструктуру системы здравоохранения и механизм управления системой 

общественного здравоохранения
20

. 

16. Комиссия отметила, что имели место протесты общин в местах работы мно-

гонациональных компаний в связи с принудительным выкупом земли, недоста-

точной суммой компенсации, переселением местных жителей в неблагоприятные 

районы и устаревшими законами о труде. Комиссия разработала инструмент кон-

троля (Руководящие принципы для контроля предпринимательской деятельности 

в аспекте прав человека в Сьерра-Леоне), для того чтобы деятельность многона-

циональных компаний осуществлялась в соответствии с правозащитными стан-

дартами. Комиссия призвала правительство провести пересмотр законов о труде 

и обеспечить соблюдение Руководящих принципов Организации Объединенных 

Наций по предпринимательской деятельности в аспекте прав человека
21

. 

17. Комиссия отметила, что реализации новой системы образования препят-

ствуют плохое состояние инфраструктуры, недостаточные субсидии правитель-

ства и нехватка квалифицированных преподавателей. Комиссия Сьерра-Леоне по 

правам человека рекомендовала правительству обеспечить ресурсы для полного 

осуществления новой системы образования
22

. 

 

 

 II. Информация, предоставленная другими 
заинтересованными сторонами 
 

 

 А. Общая информация и рамочная основа 
 

 

 1. Объем международных обязательств
23

 
 

18.  МЦАПД отметил, что Сьерра-Леоне ратифицировала КЛДЖ без оговорок
24

. 

19.  НОС призвала Рабочую группу по универсальному периодическому обзо-

ру (РГ УПО) настоятельно призвать правительство ратифицировать Факульта-

тивный протокол к Конвенции о правах инвалидов
25

. 

20.  ЗЖ
26

 и ЦК
27

 рекомендовали Сьерра-Леоне ратифицировать протокол Мапу-

ту
28

. ЗЖ рекомендовала ратифицировать Факультативный протокол к КЛДЖ с 

принятием национальных законов, открыто запрещающих калечащие операции 

на женских половых органах (КОЖПО), и обеспечением соблюдения стандартов 

в области защиты прав женщин посредством обеспечения самостоятельности 

женщин и расширения их прав и возможностей
29

. 

 

 2. Конституционная и законодательная основа 
 

21. МА отметила, что Сьерра-Леоне приняла ряд мер по совершенствованию 

своей рамочной основы в области прав человека, включая принятие Закона о 

юридической помощи 2012 года, Закона о преступлениях на сексуальной почве 

2012 года, Закона о праве на доступ к информации 2013 года и Закона об испра-

вительных учреждениях 2014 года. Законопроект о гендерном равенстве, кото-

рый предусматривает представленность женщин в Парламенте и в местных сове-

тах и министерствах на уровне не ниже 30%, пока еще не принят
30

. МА рекомен-

довала ускорить принятие законопроекта о гендерном равенстве и обеспечить 

применение Закона о преступлениях на сексуальной почве 2012 года
31

. ЦК при-

звал к пересмотру и повторному представлению законопроекта о гендерном ра-

венстве для его рассмотрения в Парламенте
32

. 
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22.  Авторы СП3 отметили, что в 2011 году правительство приняло Закон об ин-

валидах (ЗОИ), обеспечивающий защиту инвалидов от дискриминации в области 

образования, транспорта, занятости, доступа к общественным зданиям и меди-

цинским услугам
33

. 

23.  Авторы СП1 заявили, что в октябре 2013 года правительство приняло Закон 

о праве на доступ к информации, что является позитивным шагом на пути к по-

вышению транспарентности и соблюдению принципа верховенства права
34

. 

ФСМИЗА отметил, что принятие этого Закона отвечает рекомендации из первого 

цикла УПО
35

. МСПЧ рекомендовала обеспечить полное применение положений 

Закона о праве на доступ к информации
36

. 

24. ФСМИЗА заявил, что Законом об общественном порядке 1965 года устанав-

ливается уголовная ответственность за подстрекательство и клевету и публика-

цию ложных сведений. Этот закон допускает лишение свободы на срок от трех 

до семи лет за подстрекательство и клевету и лишение свободы на срок до одно-

го года за публикацию ложных сведений
37

. 

25.  МЦАПД отметил, что Закон о Комиссии по ВИЧ/СПИДу был принят в  

2011 году, вследствие чего отказ в приеме на работу или в учебное заведение на 

основании наличия ВИЧ-инфекции является незаконным
38

. 

26.  ЗЖ рекомендовала принять национальные законы, открыто запрещающие 

КОЖПО, с тем чтобы содействовать его ликвидации и обеспечить соблюдение 

стандартов в области защиты прав женщин
39

. 

 

 3. Институциональная и правозащитная инфраструктура и меры политики 
 

27.  МСПЧ отметила, что в марте 2015 года при Канцелярии Президента был со-

здан координационный центр для улучшения положения в области прав человека 

в стране
40

. МСПЧ рекомендовала Сьерра-Леоне принять конкретный националь-

ный закон о правозащитниках и создать механизм их защиты в соответствии с 

Декларацией Организации Объединенных Наций о правозащитниках и собствен-

ным заявлением Сьерра-Леоне на двадцать восьмой сессии Совета
41

. 

28.  МА рекомендовала правительству обеспечить надлежащими ресурсами Не-

зависимый совет по жалобам на действия сотрудников полиции и сделать его 

функции и процедуры доступными для общественности
42

. 

29. Авторы СП3 отметили, что правительство занимается разработкой Повестки 

дня в области процветания на 2012–2017 годы. Благодаря содействию междуна-

родного сообщества было улучшено состояние городских и проселочных дорог и 

повышена продовольственная безопасность за счет открытия сельскохозяйствен-

ных банков в сельских районах
43

. УВ отметила, что вспышка лихорадки Эбола 

прервала продвижение Сьерра-Леоне в сторону выполнения целей и задач По-

вестки дня в области процветания
44

. НОС отметила, что Повестка дня в области 

процветания (2012–2017 годы) не предусматривает реализацию прав инвалидов. 

В результате большинство инвалидов, получивших образование и профессио-

нальную квалификацию, занимаются попрошайничеством в попытке добыть 

средства к существованию
45

. НОС призвала РГ УПО настоятельно рекомендовать 

правительству разработать программу национальной занятости для всех инвали-

дов, предусматривающую обеспечение профессиональной подготовки, а также 

принять политику квот на занятость для обеспечения права инвалидов на труд
46

. 
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 B. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимого международного гуманитарного 

права 
 

 

 1. Равенство и недискриминация 
 

30. ЗЖ заявила, что в число проблем в области осуществления прав женщин 

входит социальная дискриминация и насилие в отношении женщин, КОЖПО и 

жестокое обращение с детьми. Тайные общества, ведущие племенной образ жиз-

ни, проводят насильственные обряды посвящения женщин и девочек с использо-

ванием КОЖПО. Кроме того, в результате действия обычного права и патриар-

хальных структурных установок большинство женщин рассматриваются как 

граждане второго сорта. Им также регулярно отказывают в доступе к образова-

нию, медицинскому обслуживанию и занятости
47

. 

31. МЦАПД заявил, что жизнь большинства женщин за пределами столицы ре-

гулируется обычным правом, которое затрагивает права женщин в таких сферах, 

как брак, развод, имущественные отношения и наследование. Попытки прави-

тельства по поощрению гендерного равенства подрываются этой двойной систе-

мой законов, несмотря на конституционную защиту прав женщин
48

. МЦАПД ре-

комендовал предпринять шаги по осуществлению законов и программ, направ-

ленных на поощрение равенства женщин, в национальных масштабах
49

. 

32.  МА заявила, что в разделе 27 (4) (d) Конституции сохраняются дискрими-

национные положения в отношении женщин по таким вопросам как усыновле-

ние, брак, развод, погребение, передача собственности в случае смерти, а также 

применительно к другим сферам обычного права
50

, и рекомендовала упразднить 

этот раздел
51

. 

33.  МА обеспокоена политикой Министерства образования, которая, будучи ос-

нована на дискриминационных взглядах и негативных стереотипах, запрещает 

беременным девушкам посещать школьные занятия и сдавать экзамены на атте-

стат зрелости
52

. Авторы СП2 выразили аналогичную обеспокоенность
53

. МА ре-

комендовала принять меры для соблюдения международных и региональных 

правовых обязательств по защите и осуществлению прав всех девушек на обра-

зование, равенство, неприкосновенность частной жизни и физическую неприко с-

новенность и издать срочное распоряжение всем школам с целью обеспечения 

беременным девушкам возможности спокойно продолжить свою учебу
54

. Авторы 

СП2 вынесли аналогичную рекомендацию и рекомендовали также предоставить 

возмещение и оказать поддержку детям, пострадавшим от дискриминационной 

практики в сфере образования, особенно беременным подросткам
55

. 

34. МЦАПД заявил, что неграмотность среди женщин по-прежнему широко 

распространена, несмотря на принятие Закона об образовании 2004 года. Же н-

щины и девочки сталкиваются со значительными препятствиями в отношении 

доступа к образованию
56

. МЦАПД рекомендовал правительству сосредоточить 

усилия на изменении традиционных норм, влияющих на доступ женщин к обра-

зованию, а также продолжать выделять ресурсы для расширения участия девочек 

в получении образования и повышать качество образования
57

. 

35. Авторы СП3 отметили, что по-прежнему существуют дискриминационные 

законы и виды практики в отношении женщин, особенно в сфере землевладения 

и землепользования. Женщины также сталкиваются с дискриминацией в процес-

се принятия решений и в области политического представительства, главным об-

разом из-за стереотипов, традиционных норм и обычаев. Инвалиды в Сьерра-

Леоне также сталкиваются с дискриминацией в отношении доступа к транспорту, 

занятости, инфраструктуре, здравоохранению и образованию
58

. 
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36.  МА заявила, что в Сьерра-Леоне законом установлена уголовная ответ-

ственность за половые отношения по обоюдному согласию между совершенно-

летними партнерами одного пола
59

и рекомендовала изменить Конституцию с це-

лью запрета дискриминации по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности  и обеспечить расследование преступлений на почве любой формы 

дискриминации, в том числе сексуальной ориентации или гендерной идентично-

сти, и привлечение виновных к ответственности
60

. 

37.  МЦАПД отметил, что Закон о гражданстве 1973 года налагает жесткие 

ограничения на права лиц, не имеющих негритянско-африканского происхожде-

ния по отцовской линии, с точки зрения получения гражданства и значительно 

влияет на жителей ливанского и индийского происхождения
61

. МЦАПД рекомен-

довал Комитету по пересмотру Конституции вновь рассмотреть вопрос о граж-

данстве и принять законы с целью предотвращения дискриминации потомков лиц 

неафриканского происхождения
62

. 

 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность 
 

38.  Отмечая, что в первом цикле УПО Сьерра-Леоне приняла 13 рекомендаций 

об отмене смертной казни и ратификации второго Факультативного протокола к 

МПГПП
63

, авторы СП4 заявили, что на практике Сьерра-Леоне является страной-

аболиционистом и что ни один человек не был приговорен к смертной казни с  

27 апреля 2011 года, когда все смертные приговоры были заменены на пожизнен-

ное заключение
64

. Аналогичное заявление сделала МА
65

. Авторы СП4
66

и МА
67

 

рекомендовали Сьерра-Леоне отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и политиче-

ских правах. 

39.  МА заявила, что правительство не приложило достаточных усилий для рас-

следования и привлечения к ответственности сотрудников полиции, обвиняемых 

в произвольном или чрезмерном применении силы, и рекомендовала провести 

расследование в отношении сотрудников полиции, обвиняемых в этих преступ-

лениях
68

; и обеспечить понимание и соблюдение всеми сотрудниками полиции 

международных стандартов в области прав человека, включая Основные прин-

ципы применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по под-

держанию правопорядка и Кодекс поведения должностных лиц по поддержанию 

правопорядка, принятые Организацией Объединенных Наций
69

. ФСМИЗА вынес 

аналогичные рекомендации
70

. 

40. МА заявила, что условия в тюрьмах и центрах содержания под стражей зна-

чительно хуже тех, что предусмотрены международными стандартами. Несовер-

шеннолетние часто содержатся под стражей вместе с взрослыми. Есть случаи 

произвольных арестов, особенно совершаемых полицией за мелкие правонару-

шения, такие как бродяжничество и мошенничество. Сотрудники полиции регу-

лярно задерживают людей на срок, превышающий установленные Конституцией 

временные рамки
71

. МА рекомендовала Сьерра-Леоне принять новые тюремные 

правила, соответствующие международным стандартам, таким как Минимальные 

стандартные правила обращения с заключенными и Минимальные стандартные 

правила обращения с женщинами-заключенными; и поощрять рассмотрение су-

дами альтернатив содержанию под стражей, принимая во внимание Минималь-

ные стандартные правила Организации Объединенных Нации в отношении мер, 

не связанных с тюремным заключением (Токийские правила). МА также реко-

мендовала принимать меры для осуществления Уагадугской декларации и Плана 

действий по ускорению тюремных и пенитенциарных реформ в Африке
72

. 
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41. В августе 2013 года 18 членов вооруженных сил были задержаны по обви-

нению в заговоре с целью мятежа в казармах Текоу в Макени. Они содержались 

под стражей без связи с внешним миром в течение восьми месяцев. Четырнадца-

ти из них были предъявлены обвинения, и против них было возбуждено судебное 

разбирательство, которое по-прежнему продолжается
73

.
 

42. МЦАПД отметил, что широко распространено насилие в отношении жен-

щин, а меры по борьбе с бытовым насилием ограничены. Закон о бытовом наси-

лии 2007 года имеет недостаточно широкую сферу применения для решения этой 

проблемы и практически не применяется. Группы поддержки семьи, созданные 

правительством и расположенные при полицейских участках, не располагают ре-

сурсами, необходимыми для оказания помощи жертвам сексуального насилия
74

. 

МА сделала аналогичное заявление
75

. МЦАПД рекомендовал привести Закон о 

бытовом насилии в соответствие с конвенциями ООН; выделить ресурсы Груп-

пам поддержки семьи для оказания надлежащей помощи жертвам сексуального 

насилия; и увеличить количество расследований случаев бытового насилия
76

.  

МА рекомендовала Сьерра-Леоне обеспечить жертвам сексуального насилия до-

ступ к медицинским услугам
77

. 

43.  Авторы СП2 отметили, что в докладе в рамках первого цикла УПО был 

представлен ряд рекомендаций относительно преодоления гендерного насилия и 

сексуального надругательства над женщинами и детьми в Сьерра -Леоне
78

. Хотя 

Сьерра-Леоне и добилась определенных успехов в этой области, приняв Закон о 

преступлениях на сексуальной почве в 2012 году и три закона по гендерной про-

блематике в 2007 году, из-за отсутствия эффективного осуществления и приме-

нения этих законов девочки и женщины по-прежнему особо уязвимы в случае 

таких преступлений
79

. Авторы СП2 рекомендовали обеспечить осуществление 

Закона о преступлениях на сексуальной почве 2012 года и оказать поддержку ра-

боте Групп поддержки семьи, прокуроров, больниц, поставщиков социальных 

услуг и суда; укреплять общинные механизмы защиты детей; и провести пере-

смотр законов, политики и практики в соответствии с Исследованием Генераль-

ного секретаря Организации Объединенных Наций по вопросу о насилии в от-

ношении детей (A/61/299)
80

. 

44. МЦАПД отметил, что женщины и девочки страдают от таких видов вредной 

традиционной практики, как КОЖПО. КОЖПО, широко практикуемые в сель-

ских районах, являются частью традиционной культуры Сьерра -Леоне, и инициа-

тивы по ликвидации этой практики столкнулись со значительными препятствия-

ми
81

. ЗЖ заявила, что девять из десяти женщин претерпели те или иные формы 

КОЖПО, главным образом в качестве обрядов посвящения в жизнь женщин, в 

результате чего эта практика затронула 88% женщин по всей стране в возрасте 

15–49 лет
82

. ЗЖ также отметила, что несколько сменивших друг друга правитель-

ств не смогли защитить женщин и девочек  от КОЖПО. Организации гражданско-

го общества не находят поддержки в своих кампаниях по искоренению этой 

практики, а активисты из числа ее противников нуждаются в защите от нападе-

ний с применением насилия
83

. МЦАПД рекомендовал принять дополнительные 

меры по содействию ликвидации практики КОЖПО
84

. 

45.  ГИИТНД отметила, что в Сьерра-Леоне телесное наказание детей является 

законным, несмотря на рекомендации по его запрету, вынесенные Комитетом по 

правам ребенка, Комитетом против пыток, Комитетом по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин, Комитетом по правам человека и Комиссией по 

установлению истины и примирению в Сьерра-Леоне
85

. В рамках первого цикла 

универсального периодического обзора конкретных рекомендаций Сьерра-Леоне 

в отношении телесных наказаний
86

 сделано не было. ГИИТНД надеется, что гос-

ударства поднимут этот вопрос в ходе обзора в 2016 году и вынесут конкретную 
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рекомендацию Сьерра-Леоне относительно прямого запрета всех видов телесно-

го наказания детей в любой обстановке, включая домашнюю, и прямой отмены 

права «применять меры наказания» в Законе о предотвращении жестокости в от-

ношении детей
87

. 

 

 3. Отправление правосудия, включая проблему безнаказанности, и верховенство 

права 
 

46. ЗЖ заявила, что отсутствие закона, предусматривающего уголовную ответ-

ственность за КОЖПО, затрудняет привлечение виновных к ответственности. 

Установление уголовной ответственности необходимо для ограничения власти 

тайных обществ, проводящих насильственные обряды посвящения
88

. 

47.  Авторы СП3 заявили, что в рамках первого цикла  УПО правительство со-

гласилось укрепить судебную систему посредством улучшения условий службы 

судей, условий содержания в тюрьмах, особенно для несовершеннолетних пра-

вонарушителей, и условий работы Группы поддержки семьи
89

. Авторы СП3 ре-

комендовали проводить дальнейшее укрепление потенциала судебной системы 

путем как увеличения бюджетных ассигнований, так и развития инфраструктуры 

местной и национальной судебной системы; и строить новые центры содержания 

под стражей для несовершеннолетних в целях соблюдения минимальных между-

народных стандартов содержания под стражей
90

. 

 

 4. Свобода передвижения 
 

48.  ЦК  рекомендовал принять меры для обеспечения соблюдения свободы пе-

редвижения граждан Сьерра-Леоне в ходе будущих выборов
91

. 

 

 5. Свобода религии или убеждений, выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний и право на участие в общественной и политической жизни 
 

49. Международный АЗС заявил, что некоторые христиане были забросаны 

камнями и отравлены, были избиты пасторы и разрушены церкви. В целях со-

блюдения статьи 18 МПГПП правительству следует обеспечить христианам сво-

боду исповедовать свою веру и отправлять соответствующие обряды везде, в том 

числе в преимущественно мусульманских деревнях, и привлечь к ответственно-

сти лиц, совершивших преступления против христиан
92

. 

50. Авторы СП1 заявили, что власти запугивают и арестовывают журналистов, 

выражающих обеспокоенность в связи с неудачами правительства. В ряде случа-

ев власти использовали драконовские положения Закона об общественном по-

рядке (1965 год) и законов об уголовной ответственности и о клевете и подстре-

кательстве для судебного преследования журналистов, которые писали о долж-

ностных лицах в правительстве
93

. МСПЧ сделала аналогичное заявление, доба-

вив, что журналист, написавший материал о споре по вопросу государственных 

земель, был зарезан в 2011 году, а в октябре 2013 года два других журналиста 

были арестованы и обвинены в сговоре с целью призыва к мятежу
94

. ФСМИЗА 

заявил, что в течение последних четырех лет государственные и негосударствен-

ные субъекты совершали физические, словесные и юридические нападки на сто-

ронников свободы выражения мнений и подвергали ее цензуре
95

. 

51. Авторы СП1 рекомендовали отменить ограничительные положения Закона 

об общественном порядке (1965 год) и законов об уголовной ответственности и о 

клевете и подстрекательстве, ограничивающих свободу выражения мнений и 

свободу средств массовой информации; расследовать все случаи преступного за-

пугивания журналистов и представителей средств массовой информации; и 

обеспечивать защиту прав журналистов и представителей средств массовой ин-
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формации во время чрезвычайного положения
96

. МА сформулировала сходную 

рекомендацию
97

. МСПЧ вынесла аналогичные рекомендации, включая рекомен-

дацию правительству воздерживаться от криминализации деятельности правоза-

щитников и отменить или исправить все законы и меры политики, а также огра-

ничительные элементы пересмотренных Предписаний, регулирующих деятель-

ность НПО, 2009 года
98

. 

52.  ФСМИЗА отметил, что правительство не ограничивает доступ к Интернету, 

но в связи с нищетой, неграмотностью и низким уровнем электрификации стра-

ны степень охвата населения достаточно низка
99

. Многие журналисты не имеют 

профильного образования, получают низкую зарплату и являются уязвимыми для 

давления, в частности со стороны владельцев средств массовой информации и 

корпоративного сектора
100

. ФСМИЗА рекомендовал РГ УПО вынести дополни-

тельные рекомендации в отношении защиты и поощрения свободы выражения 

мнений и повторно подчеркнуть важность исключения диффамации из числа 

уголовно наказуемых деяний
101

. Отмечая, что Сьерра-Леоне приняла рекоменда-

ции РГ УПО относительно диффамации
102

, МА заявила, что более широкое ис-

пользование привлечения журналистов к уголовной ответственности за диффа-

мацию угрожает праву на свободу выражения мнений в Сьерра-Леоне
103

. 

53.  Авторы СП1 обеспокоены неспособностью правительства выполнять реко-

мендации, принятые им в ходе его первого УПО в отношении гражданского про-

странства и правозащитников
104

. Авторы СП1 также обеспокоены жестоким по-

давлением мирных демонстраций и использованием властями чрезвычайных по-

ложений, направленных на сдерживание распространения ЛЭ, в целях огранич е-

ния мирных собраний
105

. МА
106

 и ФСМИЗА
107

 сделали аналогичные заявления. 

Авторы СП1 рекомендовали Сьерра-Леоне привести национальную политику по 

защите гражданского общества в соответствие с Декларацией Организации Объ-

единенных Наций о правозащитниках и провести расследование всех случаев за-

пугивания гражданского общества и правозащитников и нападений на них
108

. Ав-

торы СП1 также рекомендовали правительству следовать наилучшей практике в 

сфере свободы мирных собраний, предписанной Специальным докладчиком по 

свободе мирных собраний и ассоциации, и обучить сотрудников сил правопоряд-

ка принятым Организацией Объединенных Наций Основным принципам приме-

нения силы и огнестрельного оружия
109

. 

54. ЦК отметил в качестве одного из главных недостатков избирательного про-

цесса несоразмерно низкое число женщин, выдвинувших свои кандидатуры на 

выборах 2012 года. Участию женщин-кандидатов препятствовали высокие реги-

страционные сборы, запугивание, укрепившиеся в обществе стереотипы и пре-

цеденты применения насилия в ходе избирательного процесса. ЦК рекомендовал 

продолжить рассмотрение альтернативных шагов для увеличения числа кандида-

тов-женщин
110

. ЦК также рекомендовал повышать уровень образования избира-

телей, с тем чтобы обеспечить эффективное осуществление права голоса
111

. 

 

 6. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 
 

55.  МСПЧ заявила, что правозащитники в сфере земельных прав и корпоратив-

ной ответственности сталкиваются с особыми угрозами и ограничениями: 10 де-

кабря 2013 года полиция открыла огонь по протестующим против расширения 

плантаций пальмового масла, находящихся в ведении международного предприя-

тия
112

. 

56. Авторы СП3 заявили, что в Сьерра-Леоне применяются устаревшие законы 

о труде, отсутствуют надлежащие меры охраны здоровья и безопасности на про-

изводстве и слабо осуществляются законодательство и политика в сфере труда. 

Большинство рабочих мест в горнодобывающей промышленности и сельскохо-
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зяйственном секторе заняты иностранными гражданами
113

. Авторы СП3 реко-

мендовали обеспечить пересмотр всех существующих законов о труде, особенно 

в части детского труда и охраны здоровья и безопасности на производстве
114

, в 

целях приведения их в соответствие с минимальными международными стандар-

тами МОТ. КПССЛ рекомендовала создать Комитет по введению национальной 

минимальной заработной платы в составе нескольких заинтересованных сторон 

для надзора за практическим установлением минимальной заработной платы
115

. 

57. КПССЛ рекомендовала правительству пересмотреть Закон № 18 о регули-

ровании заработной платы и трудовых отношений 1971 года в соответствии с за-

конами плюралистической демократии. В частности, содержащуюся в законе 

формулировку «Трудовой конгресс Сьерра-Леоне» следует заменить на «нацио-

нальные центры труда» в соответствии с требованиями Конституции и Конвен-

ций МОТ № 87 и № 98 соответственно. КПССЛ также рекомендовала министер-

ству труда официально признать Конфедерацию профсоюзов Сьерра-Леоне как 

отдельный национальный профсоюзный центр в соответствии с решением Вер-

ховного суда Сьерра-Леоне и с Конституцией и Конвенциями МОТ №  87 

и № 98
116

. 

 

 7. Право на социальное обеспечение и на достаточный жизненный уровень 
 

58.  Авторы СП3 отметили, что большинство жителей Сьерра-Леоне, особенно 

молодежь и женщины, страдают от отсутствия возможности удовлетворить свои 

основные потребности (в продовольствии, жилье, одежде и воде), несмотря на 

обилие природных ресурсов в Сьерра-Леоне
117

. Авторы СП3 рекомендовали уве-

личить бюджетные ассигнования, по крайней мере, на 20% в целях обеспечения 

доступа к основным социальным услугам и построить дополнительное недоро-

гостоящее и доступное жилье для жителей бедных общин
118

. 

59. УВ отметила по-прежнему вызывающие тревогу показатели недоедания 

среди детей, что чревато серьезными последствиями для здоровья и психическо-

го и физического развития детей. Увеличение дефицита продовольствия из -за 

эпидемии лихорадки Эбола означает возросшую опасность недоедания для бере-

менных женщин и детей младшего возраста
119

. УВ рекомендовала в приоритет-

ном порядке обеспечить продовольственную помощь и мероприятия по обеспе-

чению продуктами питания беременных женщин и детей младшего возраста и 

укрепить меры политики и программы правительства для оказания помощи де-

тям из сельских или отдаленных районов страны, находящимся в наиболее уяз-

вимом положении
120

. 

 

 8. Право на здоровье 
 

60.  Авторы СП3 заявили, что правительство по-прежнему оказывает поддержку 

Инициативе в области бесплатной медицинской помощи 2010 года для детей 

младше пяти лет, кормящих матерей и беременных женщин
121

. УВ заявила, что 

масштабы и степень тяжести вспышки лихорадки Эбола значительно подорвали 

систему здравоохранения Сьерра-Леоне, которая с точки зрения своей оснащен-

ности и обеспеченности ресурсами не была готова к такой эпидемии этого забо-

левания
122

. УВ рекомендовала обеспечить устойчивость и доступность бесплат-

ной медицинской помощи для предоставления качественных медицинских услуг 

всем детям и женщинам в целях снижения уровня детской и материнской смерт-

ности
123

. В СП3 была вынесена аналогичная рекомендация
124

. УВ также рекомен-

довала уделять приоритетное внимание вопросам материнского, детского и под-

росткового здоровья на национальном уровне за счет их стратегической интегра-

ции в национальную политику
125

. 
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61. МА отметила, что ЛЭ ослабила и без того хрупкую систему здравоохране-

ния Сьерра-Леоне. В частности, высказывались опасения относительно неэффек-

тивного использования средств, выделенных для борьбы с лихорадкой Эбола
126

. 

МА рекомендовала Сьерра-Леоне устранить последствия эпидемии Эбола для 

женщин, особенно в части предоставления услуг по охране материнского здор о-

вья; применять правозащитные рамки для защиты достоинства и свобод общин, 

пострадавших от кризиса, вызванного вспышкой лихорадки Эбола, и совместно с 

партнерами в области развития укреплять работу систем здравоохранения
127

. 

62. Представитель Международного АЗС заявил, что большое число случаев 

материнской смертности в Сьерра-Леоне представляет собой кризис в области 

прав человека. Сьерра-Леоне обещала обеспечить бесплатное медицинское об-

служивание беременным женщинам, молодых матерям и детям младшего возрас-

та, но со многих женщин по-прежнему взимают плату за медицинские услуги, 

которые должны быть бесплатными
128

. МА сделала аналогичное заявление
129

. 

Представитель Международного АЗС рекомендовал совершенствовать инфра-

структуру системы здравоохранения и ввести бесплатные медицинские услуги 

для беременных женщин, матерей с младенцами и детей младшего возраста
130

. 

МЦАПД рекомендовал правительству продолжать свою кампанию по сокраще-

нию материнской смертности
131

. Авторы СП2 рекомендовали правительству по-

ощрять права девочек на охрану сексуального и репродуктивного здоровья путем 

восстановления в школах занятий по вопросам семейной жизни
132

. 

63.  Авторы СП2 заявили, что вспышка ЛЭ в Сьерра-Леоне повысила уязви-

мость детей в отношении насилия, эксплуатации и надругательств, а также уро-

вень эмоциональных травм
133

. Авторы СП2 рекомендовали оперативно расши-

рить поддержку уязвимых групп детей, включая сирот и тех, кто был непосред-

ственно затронут лихорадкой Эбола, и предоставить финансовую поддержку 

Министерству социального обеспечения, по проблемам равенства полов и по де-

лам детей (МСОРПДД) в целях предоставления альтернативного ухода и соци-

ально-психологической помощи, содействуя реинтеграции в общины. Авторы 

СП2 также рекомендовали направлять все больше усилий на решении проблемы 

отсутствия продовольственной безопасности и недоедания, содействовать обес-

печению средств к существованию и проводить в приоритетном порядке меро-

приятия по предоставлению пострадавших от ЛЭ  детям доступа к сети продо-

вольственной безопасности
134

. УВ сформулировала аналогичные рекоменда-

ции
135

. 

 

 9. Право на образование 
 

64.  Авторы СП3 заявили, что в Сьерра-Леоне все более явно видны признаки 

снижения образовательных стандартов, главным образом из-за высокого уровня 

нищеты и отсутствия надлежащей правительственной политики
136

. ЗЖ заявила, 

что есть необходимость поощрения и поддержки инициатив в области качествен-

ного образования и поощрения участия большего числа женщин в секторе обра-

зования
137

. Авторы СП3 рекомендовали укреплять все программы, направленные 

на улучшение базового образования, особенно образования девочек, грамотности 

и образования инвалидов
138

, и разрешить беременным подросткам возобновлять 

учебу в школе
139

. 

 

 10. Инвалиды 
 

65.  Авторы СП3 отметили, что, несмотря на принятие в 2011 году Закона об ин-

валидах
140

 (ЗОИ), было приложено мало усилий для повышения осведомленно-

сти общественности о существовании этих прав
141

. Авторы СП3 призвали Совет 

по правам человека настоятельно рекомендовать правительству обеспечить пол-
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ное осуществление ЗОИ и Конвенции о правах инвалидов
142

. Авторы СП3 реко-

мендовали обеспечить средние и высшие учебные заведения шрифтом Брайля, 

провести набор преподавателей языка жестов и предоставить другие соответ-

ствующие педагогические и учебные материалы
143

. 

66.  НОС заявила, что большинство инвалидов в Сьерра-Леоне живут в изоли-

рованных и перенаселенных самодельных жилищах, частично или вообще не 

оснащенных канализацией, из-за высокого уровня нищеты и поэтому занимаются 

попрошайничеством, чтобы добыть средства к существованию
144

. НОС отметила, 

что Закон об инвалидах 2011 года предусматривает бесплатные медицинские 

услуги для инвалидов. Однако осуществление этих положений по-прежнему яв-

ляется серьезной проблемой. Во всей стране, где живут более 6 млн. человек, 

есть всего три физиотерапевта и один психиатр, нет инфраструктуры для про-

фессиональной подготовки граждан других стран и есть всего одно психиатриче-

ское учреждение. Единственный Национальный реабилитационный центр плохо 

оснащен, поэтому инвалиды прибегают к помощи традиционных целителей для 

получения медицинской помощи
145

. НОС рекомендовала РГ УПО настоятельно 

призвать правительство укрепить и децентрализовать Национальный реабилита-

ционный центр, для того чтобы, в частности, обеспечить доступность необходи-

мой техники и субсидировать ее стоимость и полностью осуществить Закон о 

бесплатной медицинской помощи
146

. 

67. НОС заявила, что большинство школ в Сьерра-Леоне недоступны для де-

тей-инвалидов и не обеспечены соответствующими педагогическими и учебными 

материалами. Есть всего одна государственная начальная школа для детей с 

нарушениями речи и слуха, расположенная во Фритауне. Кроме того, в большин-

стве школ водопровод и канализация недоступны для детей-инвалидов. Девочки-

инвалиды по-прежнему бросают школу в связи с отсутствием поддержки, жесто-

ким обращением со стороны учителей и беременностью
147

. НОС призвала РГ 

УПО настоятельно призвать правительство обеспечить всем детям-инвалидам 

возможность бесплатно посещать учебные заведения и заручиться международ-

ной поддержкой для разработки политики в области инклюзивного образова-

ния
148

. НОС рекомендовала учредить во всех министерствах и государственных 

учреждениях и ведомствах отдел по вопросам инвалидов и принять меры, 

направленные на повышение осведомленности населения о мерах по преодоле-

нию стигматизации и дискриминации в отношении инвалидов
149

. 
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